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In mijn opstel over de Mohammedaansche geestelijkheid
en de geestelijke goederen op Java en Madoera opgenomen
in dl XXVII van dit Tijdschrift heb ik ook het een en an
der medegedeeid omtrent het Biohammedaansche godsdienst

onderwijs en omtrent de boeken bij dat onderwijs in
gebruik Sedert heb ik echter meer uitvoerige gegevens
te dien aanzien kunnen verzamelcn en heb ik in 1885
zelfs gelegenheid gehad de plaatsen te bezoeken welke
als de brandpunten van dat onderwijs kunnen worden
beschouwd Ik vermeen aan de lezers van dit Tijdschrift
geen ondienst te bewijzen met hen kennis te doen dragen
van hetgeen ik aldus ben te weten gekomen

Volgens de officieele statistiek zie o a het Koloniaal Ver
slag in 1885 aan de Staten Generaal ingediend wordt het
aantal godsdienstscholen op Java en Madoera begroot op
ongeveer 15000 met ongeveer 230000 leerlingen J Van
deze Scholen echter zijn zeker vier vijfden niet meer dan

De opgegevene cijfers zijn 14929 en 222663 doch daaronder is de resi
dentie Djokjakarta nict begrepen
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inrichtingen uitsluitend voor kinderen bestemd terwijl van
de overblij vende 3000 de overgroote meerderheid slechts
bestemd is voor bet onderwijs in de eerste beginselen van
den Islam Het gctal Scholen waar onderwijs in het recbt
en de théologie aan meergevorderden wordt gegeven schat
ik op hoogstens een paar bonderd

De scbolen van de eerstgenoemde catégorie worden eigen
lijk ten onrecbte godsdienstscholen genoemd Ofscboon name
lijk de onderwijzers in den regel tevens dorpsgeestelij ken zijn
dragen deze scbolen tocb geen professionneel theologisch ka
rakter Het zijn Scholen voor lager onderwijs op Mobamme
daanschen grondslag en bestemd voor kinderen die later de
meest verschillende beroepen kunuen kiezen Omtrent het
onderwijs wil ik slechts mededeelen dat de kinderen na
eerst het Arabische letterschrift te bebben geleerd als lees
boek een oí ander stuk van den Koran in handen krijgen
en dat men zoodanig leesboek Kitab Toeroettan noemt Den
geheelen Koran krijgt geen der kinderen in handen De
Kitab Toeroettan bevat hoogstëns één van de dertig deelen
djoz van den Koran dikwijls echter minder Verklaard

wordt het gelezene niet De schrijtkunst wordt niet geregeld
onderwezen vele kinderen leeren die intusschen spelender
baud aan en de ondervvijzer tracht hun meestal tevens een
en ander in te prenten omtrent bunne godsdienstplicbten

Op de Scholen van de tweede catégorie is bet aantal der
leerlingen die zieh later aan den geestelijken stand zullen
wijden wel is waar betrekkelijk grooter dan op de lagere Scho
len maar dit neemt niet weg dat men ook hier vele leerlin
gen aantreft die een ander beroep kiezen Het onderwijs
omvat behalve de herhaling en voortzetting van hetgeen op de
lagere school geleerd werd slechts het lezen en verkla
ren van eenige Arabische werkjes over dat gedeelte van het
recht hetwelk de uiterlijke godsdienstplecbtigheden behan
delt en over de eerste beginselen der geloofsleer De voor
naamsten van die werkjes zijn de Kitab Sapinah de Kitab
Sollam de Kitab Sittin de Kitab Bapadal en de Kitab
Kisalah De beide eerstgenoemden zijn bijna overal in gebruik
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het derde meer in Midden Java liet vierde en vijfde speciaal op
de groóte handelsplaatseu längs de Noordkust Over den in
houd de schrijvers enz zal ik straks kandelen De Scholen
welke ik hier op het oog heb verschillen in karakter aanmer
kelijk van die der voorgaande catégorie al ware het slechts
omdat de leerlingen er reeds de kinderschoenen zijn ont
wassen Intusschen hebben zij evenals die der voorgaande
catégorie uitsluitend lokaal belang De leerlingen zijn
bijna zonder uitzondering jongelieden wier ouders op of
nabij de plaats wonen waar de school gevestigd is Vindt
men er een enkele maal een leerling van elders zoo is dit
louter aan toevallige en met het onderwijs geen verband
houdende omstandigheden toe te schrijven

Anders is het in dit laatste opzicht gesteld met de Scholen
der derde catégorie waar niets dan volwassenen komen Ziet
men in de Scholen der eerste catégorie bijna overal en in die van

de tweede catégorie hier en daarook meisjcs onder de leerlingen
de leerlingen van de Scholen der derde catégorie zijn uitslui
tend mannen en wel die reeds eenig onderricht hebben ge
noten en zieh voor den geestelijken stand bestemmen Deze
Scholen zijn grootendeels zoogenaamde pësantrèn s d w z
instellingen waar men tevens de noodige gebouwen vindt om
de leerlingen van eiders te huisvesten Bijna alleen op de
groóte plaatsen vooral die längs Java s Noordkust treft
men leeraars aan die in hun huis of in ééne der moskeeën
onderwijs geven doch zieh verder met de huisvesting hun
ner leerlingen niet bemoeien De pësantrèn s vertoonen we
derom lang niet allen hetzelfdc karakter Öe belangrijksten
zijn gevestigd in streken waar sedert lang het onderwijs in
den Islam bloeide en in desa s door vroegere Javaansche Vor
sten tot onderhoud van de instelling en de daaraan ver
bonden leeraren bestemd Als zoodanige streken ko
men vooral in aanmerking de regentschappen Madioen J

x Zie miju in den aanvang dezes geciteerd opstel over de Mohamm Gee
telijkheid enz p 39 en volgg van den 2 druk

Sueciaal het distrikt Oeteran
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Ponorogo Soerabaja 2 en Bangkallan 3 Daarnaast
staan de pësantrèn s door den een of anderen Inlandschen
geleerde geheel uit eigen initiatief opgericht Dergelijke
pësantrèn s vindt men in bijna alle regentschappen van
Java en Madoera ofsclioon wederom het meest längs het
Noorderstrand Zij hebben in den regel een zeer afwisse
lend bestaan Vestigt zieh ergens een leeraar van naam
dan heeft hij spoedig een toevloed van leerlingen na zijn
dood of als hij door ouderdom het onderwijs aan andere min
der bekwame banden moet toevertrouwen verloopt de pôsan

trèn binnen weinige jaren Zoo zijn b v de door mij in
mijn opstel over de Mohammedaanscbe geestelijkheid ge
noemde pësantrèn s te Moendjoel Distr Beber Regent
schap Cheribon Wanantara Distr Mandaran tjan Kegentsch
Cberibon en Lèngkong Distr en Regentsch Koeningan
nu reeds weder geheel verlaten Ook die in het distrikt
Djasinga Afd Buitenzorg bestaat niet meer Daarentegen
hoor ik in de laatste jaren veel spreken van een pësantrèn
te Bonikasih nabij Tjaniljoer

Wat de pësantrèn s betreft in de vier straks genoemde
regentschappen gelegen zoo vertoonen zij allen de duidelijke
sporen van aebteruitgang Het gelialte van de ondervvijzers
is over bet geheel niet hoog De meesten hebben hunne vor
ming uitsluitend op Java en Yladoera genoten en velen ver
staan niet eens Maleisch iets dat bij een inboorling van Java
zoowat hetzellde beteekent als voor een Hollander dat bij
geen Fransch verstaat In het Arabisch kon mij slechts een
eukele te woord staan die eenige jaren te Mekka had ver
toeid Arabische handschriften en Arabische boeken in de Le
vant gedrukt zag ik velen maar ik geloof dat zij al zeer
weinig gebruikt werden In sommige pësantrèn s sebeen zelfs

Speoiaal de hooidplaats en de desa Tegalsari

buiten de hooidplaats längs den rechteroever van de Kali Mai
tot in het regentseh ap Sidoardjo

Speciaal het niterste westelijke gedeelte

Vroeger ten onrechte door mij Poeadjoel geschroven
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in het geheel geen onderwijs meer te worden gegeven en de

leeraars met hunne talrijke santri s schenen er zieh bezig te
houden met het bestudeeren van de zwarte kunst en allerlei
andere Javaansche ngôlmoe s In het regentschap Bangkal
lan werd mij door het Bestuur medegedeeld dat de eenige band
welke de santri s in vele Scholen bijeen en bij hunleermees
ter hield uit de grofste onzedelijkheid bestond De pësan
trèn s waarop dit laatste sloeg waren allen in bijna ontoe
gankelijke oorden gelegen De vroeger zoo beroemde pê
santrèn van Sida Sërmâ niet Tjerma gelijk soms geschreven
wordt nabij Soerabaja was toen ik hem bezocht kort geleden
aígebrand en het scheen zeer twijfelachtig oí men dien wel
weder zou opbouwen

Niettegenstaande dit alles blijven de streken waarop ik
hier doel voortdurend santri s uit geheel Java en Madoera
trekken ofschoon het beste deel van hen die zieh daarheen
op den ouden roem afgaande voor hunne studiën hebben
begeven zieh spoedig naar elders wendt Deze toestand is
naar mij ne meening zeer te betreuren al ware het slechts
omdat dergelijke nationale instellingen tot opleiding van gees
telijken een machtigen dam zouden kunnen zijn tegen even
tueele Pan Islamietische woelingen Men behoeft zieh in den
achteruitgang dezer geestelijke Scholen ook niet te Verheugen als

in een teeken dat daardoor de Islam in zijn voortgang
wordt tegengehouden Het getal der Javaansche santri s ver
mindert er volstrekt niet om maar alleen wordt het ern
stigste deel der aanstaande geestelijken daardoor naar an
dere instellingen van onderwijs gedreven die een veel min
der nationaal karakter dragen Juist in den tegenwoordigen
tijd komt het mij voor dat dit geene aanbeveling verdient
Intusschen zoude ik door dit punt verder te willen uitwer
ken buiten mijn onderwerp gaan

Op een hooger standpunt dan de leeraars op de plaatsen
waar het godsdienstonderwijs van ouds inheemsch is staan
over het geheel zij die hier of daar uit eigen initiatief een

Zie over deze ngèlmoe s Veth Java dl I p 329 339 385 en 437
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pësantrèn oprichten en vooral zij die op de groóte handels
plaatsen längs de Noordkust van Java zonder eene bepaalde
schoolinrichting te hebben in hun huis of in eene der moskeeën
onderwijs geven De laatstgenoemden hebben bijna allen ge
durende vele jaren te Mekka vertoefd doch Inlandsche leerá ars

die te Caïro gestudeerd hadden 1 ontmoctte ik nergens meer
Zij spreken over het geheel vlot Arabisch en zijn lieden van
ontwikkeling Terwijl ik bij vele leeraars aan de oude pë
santrèn s eene zekere terughoudendheid en schuwheid op
merkte en wel vooral bij hen die ter plaatse bekend
stonden als niet veel bijzonders uit te voeren zoo schep
ten de leeraars die ik hier op het oog heb er zonder uit
zondering genoegen in mij te toonen dat zij werkelijk iets
wisten Ik moest hun onderwijs bijwonen hunne Arabische
boeken en handschriften zien zij vertelden mij wiens lessen
zij te Mekka gevolgd hadden enz Hunne leerlingen waren
meestal lieden van zekeren leeftijd velen waren hadji,som
migen bekleedden zelfs reeds een ondergeschikt geestelijk
ambt Eenigen dezer leeraars waren zelve Inlandsche geeste
lijken Ook geeft hier en daar een Arabier aldus onderwijs
maar lang niet zcoveel als men gewoonlijk en vroeger ook
ik wel meende 5

De studie der santri s heeft behalve het lezen of liev
het opdreunen van den Koran vijf onderwerpen name
lijk pëkih nahoe oesoel tasaoep en tapsir Alle deze
onderwerpen worden niet overal onderwezen hier doceert
een leeraar pëkih op eene andere plants een tweede
nahoe elders weder geeft men les in oesoel tasaoep of
tapsir Van daar dat zoo vele geestelijken en onderwijzers
voor hunne studie een vijf of zestal instellingen van onder
wijs hebben bezocht en soms nog meer Ik ontmoette in
het Madioensche onderwijzers die 18 en 20 jaar als santri
op verschillende plaatsen van Java en Madoera hadden geleefd

Veth Java dl I p 360
De Moh geestelijkheid enz p 27 en mijn onlangs versehenen werk

he Hadhramout et lea Colonie arabes dans l A rchipel iudien p 159 en volgg
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Het onderwijs bestaat in het voorlezen van een Arabisch boek
zin voor zin en in het verklaren daarvan in de volkstaal
Die verklaring bestaat meestal slechts in eene vertaling doch
soms ook in eene toelichting uit andere werken geput Een
enkel ondervvijzer doceert in het Arabisch doch dit blijft
hooge uitzondering en slechts voor een beperkt getal leer
lingen Het is de hoogste sport van onderwijs Diktaat hou
den doet niemand respondeeren geschiedt evenmin Men
schijnt doordat raen den leermeester telkens zijn onderwijs
hoort herhalen het op het gehoor af van buiten te leeren
Examens worden niet gehouden evenmin getuigschriften gege

ven aan hen die de school verlaten Intusschen bleek mij
op vele plaatsen dat het feit van de lessen van den een oí
anderen bekenden onderwijzer te hebben gevolgd eene aan
beveling was voor het verkrijgen van een geestelijk ambt

De voornaamste boeken kitab van het Arabische ki
tâb welke men voor pëkih Arab fiqh d i het recht ge
bruikt zijn behalve de zooeven genoemden Sapinah,Sollam Sit

tin Bapadal en Kisalah de volgenden Minhadjoelgawim Slé
man Koerdi Patakoelkarib Badjoeri Igna Bodjèrimi Mo
karrar Nawawi Makalli Patakoelwahab Toehpah Patakoel
moengin

Voor nahoe Arab nahwoe d i de grammatica zijn de
meest gebruikelijke boeken Djoermiah Motammimah Im
riti Kaparawi Djoerdjani J Innola Alpiah Asmoeni Agil
Tamrin Kapiah Hisam Misbak en Aroel

De boeken voor oesoel Arab oçoel meerv v açl d i
wortel grondslag namelijk van de scholastieke théologie
3 zijn Samarkandi Jav Asmärakandi Badjat Dorrat Si
noesi Tilmisani Mopid Patakoelmobin Miptak Djoehara
toeltohid Kipajatoelawam

Ik druk hier op het woord voornaamste daar eene volledige opgave
onmogelijk is al ware het slechts omdat elken dag de een of andere leeraar
een nieuw hoek uit Mekka kan medebrengen cn bij zijn onderwijs gebruikm

1 Dit boek wordt ook Amil genoemd
Niet te verwarren met de oçoel al fiqh waaronder men in het Arabisch

de philosophische cn theologische grondslagen van het recht verstaat Zie

het Tijdschrift Het Recht in N I dl XLII1 1884 p 154
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Voor tasaoep Arab taçawwof d i de mystieke thé
ologie gebruikt men de kitab s Ikja Bidajatoelhidajat
Minhadjoelabidin Sarkawi Soebatoeliman Adkia

Voor tapsir Arab tafsîr d i ,het uitleggen van den
Koran heeft men den Kitab Djalalèn

De bier gegeven titels zijn die waaronder de boeken in
kwestie bet meest bij de santri s bekend staan soms
worden zij echter ook anders genoemd en speciaal is
dit het geval met die over de grammatica welke niet zel
den alien met den algemeenen titel van Kitab Nahoe of Ki
tab Sarap Arab çarf worden aangeduid Hoe die boeken
eigenlijk heeten zal straks worden opgegeven

Ofschoon natuurlijk hij die een moeielijk boek over
pëkih verstaat verder is dan een ander die een gemakkelijk
boek over nahoe of oesoel kent zoo rekent men tock dat
de verschillende onderdeelen der wetenschap op elkander
volgen gelijk ik ze heb opgenoemd Men begint met pëkih
heeft men daar eenig begrip van dan leert men nahoe en
zoo vervolgens oesoel tasaoep en tapsir zonder daarom de
voorafgaande wetenschappen als afgesloten te beschouwen
Ook moet ik opmerken dat evenmin als in elke school of
door elken leeraar alle de hier bedpelde wetenschappen onder

wezen worden evenmin b v een leeraar die pëkih do
ceert daarom alle de opgenoemde werken verklaart Hier
vindt men b v pëkih gedoceert uit den Kitab Patakoel
moengin elders doceert men dit vak uit den Kitab Makalli
oí uit een anderen kitab

Ik wil trachten aan de hand der hier genoemde boeken
een denkbeeld te geven van hetgeen de Inlandsche geeste
lijken die op Java en Madoera opgeleid worden alzoo lee
ren Wei is waar zijn de meesten dezer boeken bij de be
oefenaarg van het Arabisch voldoende bekend dochonderde
lezers van dit Tïjdschrift zullen betrekkelijk weinigen gevon
den worden die bedoeldetaal ver staan Ook zijn sommigen der
boeken door vertalingen toegankelijk gemaakt doch voor zoo
verre die vertalingen in deze gewesten niet onder ieders be
reik zijn zou eeno eenvoudige verwijzing daarnaar weinig nut



9

hebben Ik acht het nanelijk van belang den Indischen lezer
althans eenigermate op de hoogte te brengen van den inhoud

der op Java cn Madoera meest verspreide Arabische werken
Van hetgeen ik over enkele in Europa tot dus verre weinig oí
niet bekende werken zal mededeelen zullen misschien ook
zij die aldaar het Arabisch beoefenen met belangstelling
kennis nemen terwijl ik eindelijk aldus in het voorbijgaan
eenige correcties kan aanbrengen in hetgeen vroeger door
mij en door anderen omirent sommige werken is medegedeeld
De meesten der werken welke ik hieronder zal behandelen
zijn hetzij in de Levant hetzij te Batavia Singapore of Bom
bay gedrukt en deze gedrukte boeken bleken mij langzamer
hand de handschriften te verdringen vooral in de residentiën

längs het Noorderstrand
Ik begin dan met de kitab s over pêkih d i het Mo

hammedaansche recht waaronder gelijk men weet ook de
voorschriften omirent de uiterlijke godsdienstplichten begre

pen zijn
De Kitab Sapinah heet in het Arabisch Safînat an Na

djâhj d i het schip der behoudenis 1 Het is een werkje over
de vijf zoogenaamde pilaren Arab arkân meerv v rokn van
den Islam namelijk de geloofsbelij dénis het glebed de djakat
Arab zakâh de vasten en debedevaart A an de geloofsbelij

dénis Er is geen god dan Allah en Mohammad is Zijn Gezant
wordt slechts een enkel woord gewijd zoo ook aan de zes
zaken waaraan men gelooven moet namelijk Allah Zijne
Engelen Zijne geopcn oaarde boeken Zijne Gezanten den dag
des laatsten oordeels en de praedestinatie Daarna vermeldt de
schrijver wanneer een Muzulman meerderjarig is hetgeen in
het Mohammedaansche recht niet alleen door het bereiken
van zekeren leeftijd plaats vindt maar ook ex habitu corpo
ris zooals in het Romeinsche recht vóór Justinianus Dit
alles wordt in ruim êéne pagina afgehandeld doch daarna
worden als inleiding op het gebed d i de tweede der zooge
naamde pilaren van den Islam aan de reiniging 9 pagina s

Pr lust Quiàus modis tutela finitur I 22
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gewijd en aan het gebed zelve 25 Eindelijk worden op de
laatste pagina de drie overige pilaren met een enkel woord ver
meld De auteur van dit boekje heet Sâlim bin Abd Allah bin So
mair een geleerd Arabier uit Hadhramaut die na geruimen tijd
te Singapore gewoond te hebben naar Batavia verhuisde en
aldaar na een verblijf van weinige jaren in het jaar 1270 der
Hidjrah overleed Hij ligt begraven op het Arabische kerkhot
in Kampong Karèt nabij Tanah Abang Hij was een groot
tegenstander van het mysticisme gelijk het onder den In
lander bestaat in den vorm van de speciale devoties Naqsji
bandîjah Sjattârîjah Qâdarîjah enz over welke devoties straks
meer Ter herkenning door deskundigen geef ik hier de
aanvangswoorden van het werkje J U ¿11 j

2 jjJ UijJl jj jic x X i toy
De Kitab Sollam heet in het Arabisch Sollam at Tawfîq

d i de ladder der genade De auteur is Sajjid Abd Allah
bin al Hosain bin Tâhir uit Hadhramaut overleden in het j aar
1271 der H De aanvangswoorden zijn na het Bismillâh

çil ss ¿Ü Ï ¿I ï J Sla r j ¿cJU A sJt
Het werkje is verdeeld in 37 paragraphen façl welke
achtereenvolgens handelen over I o de verplichting tot het
afleggen der geloofsbelij dénis en tot het aannemen van de
daaruit afgeleide geloofsartikelen 2 den afval van den Islam
3 de wettelijke gevolgen daarvan 4 de verplichting om te doen

wat Allah geboden heeft 5 de verplichte vijf dagelijksche ge
beden 6 de verplichting van de overheid en van voogden over
minderjarigen om voor de akoming van het gebed te zor
gen 7 de wassching als eerste voorwaarde voor de geldig
heid van het gebed 8 hetgeen waardoor eene gedane was

Hier evenals eiders vermeld ik deze cijfers slechts om eenigszins
de verhouding aan te geven tusschen de behandeling der verschillende onder
werpen Het totaal aantal pagina s verschilt natuurlijk naar het handschrift
of de uitgave welke men gebruikt

In den verfolge van dit opstel zal ik telkens de aanvangswoorden
der Arabische werken vermelden wanneer die werken niet voorkomen bij
Haji Khalfa editie Fluegel of in de onder mijn bereik zijnde beschrijveude
Catalogi van Arabische handschriften
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sching hare kracht verliest 9 o het wasschen na het doen
zijner behoeften 10 het bad 11 het water en hetzandals
reinigingsmiddelen 12 hetgeen verboden is wanneer men
in een staat Van onreinheid verheert 13 het aanraken van
onreine zaken 14 de richting naar Mekka en de klee
derdracht voor het gebed vereischt 15 hetgeen het gebed
nietig maakt 16 de gernoedsstemming bij het gebed 17
de verrichtingen waaruit het gebed bestaat 18 het gemeen
schappelijke gebed 19 het volgen van den voorganger bij
het gebed 20 het wasschen van en het gebed voor een
overledene 21 de djakat 22 de vasten 23 debedevaart
24 koop en andere overeenkomsten 25 verboden overeen
komsten 26 verplichtingen jegens zijne ouders en tusschen
echtgenooten 27 de zedelijke daden 28 de ongerechtigheden

van het hart 29 de ongerechtigheden van den buik 30 de
ongerechtigheden van de oogen 31 de ongerechtigheden van

den tong 32 de ongerechtigheden van de ooren 33 de
ongerechtigheden van de banden 34 de ongerechtigheden
van de geslachtsdeelen 35 de ongerechtigheden van de
voeten 36 de ongerechtigheden van het lichaam 37 dever
plichting tot berouw en bekeering Daar het geheele werkje
slechts 18 pagina s druks beslaat kan men nagaan hoe opper
vlakkig elk dezer 37 onderwerpen is behandeld

De Kitab Sittin heet in het Arabisch as Sittîn Masälah d i
de 60 vraagpunten of Masad as Sittîn d i de vraagpunten

van de 60 geleerden, door Aboe l Abbâs Ahmad of Ahmad bin
al Abbâs, bin Mohammad az Zâhid al Micrî d i de Egyp
tenaar overleden in het jaar 818 der H J Het werkje ver
meldt eerst welke de hoofdpunten van het geloof en wel
ke de pilaren van den Islam zijn behandelt dan vrij uit

0 Zijn naam wordt in de hand Schriften rerschillend opgegeven De Kitab

Sittin schijnt ook Moqaddamat az Zâhid d i de inleidiug van az Zâhid te
heeten doch op Ji Va en Medoera is deze titel geloof ik onbekend

H Kh V p 517 en VI p 81 Loth Catalogne of the Arabio Manus
cripts in the Library of the Indian Office pag 122 en de Corrigenda op p VIII
en miju Catalogas Codicum Arabicorum in Bibliotheca Societatis Artium et
Scientiarum quae Bataoiae floret asservatorum p 112 en 114
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voerig de reiniging en het gebed om eindelijk in een
tweetal pagina s de drie overige pilaren van den Islâm dja
kat vasten eu bedevaart kortelijk te vermelden Het ge
heele werkje is slechts 28 pagina s groot Hier en daar
doch in elk geval betrekkelijk weinig ziet men ook een
commentaar op den Kitab Sittin gebruikt in welke com
mentaar gelijk trouwens in alle commentaren waarover ik
in dit opstel spreek de tekst van het werk letterlijk is
opgenomen De commentaar heet Tadskirat al Abîd
d i de vermanning der slaven nam van Allah en is ge
schreven door Sjihâb ad dîn Ahmad bin Mohammad bin
Abd as Salâm overleden in het jaar 931 der H 2

De Kitab Bapadal is het Mochtaçar of kort begrip der
wetsvoorschriften betrekkelijk de reiniging het gebed de
djakat de vasten en de bedevaart door Abd Allâh bin Abd
ar Rahmân Bâfadhl een Arabier uit Hadhramaut die ver
moedelijk in het laatst der 9 dc eeuw der H geleefd heeft 3
De aanvangswoorden na het Bismillâh zijn sl d s¿

C fï i ¿j j¿ lai UaIc yip Van de talrijke commen
taren op het Mochtaçar is op Java en Madoera de meest
bekende de Kitab Minhadjoelgawim ten rechte Minhâdj
al Qawîm d i de gids van den standvastige door
Sjihâb ad dîn Ahmad bin Mohammad bin Hadjr al Hai

Een commentaar kan dus tevens als tekst van het werk dienst doen
Van daar dat ik in den vervolge na en dan een commentaar zal vermillon
als in gebruik terwijl de tekst van het werk ztlve niet in gebruik is Den
tekst noemen de santri s matni Arab matn in tegenoverstelling van den com

mentaar welke sarrak of sarrah Arab sjaih heet Niet deskundigen kunnen
op het oog herkennen of een Arabisch liandschrift een commentaar bevat
doordat daariu do woorden van den grondtekst inet roode inkt zijn geschreven
In de gedrukte boeken plaatst men den grondtekst tusschen haakjes

Loth I
Ilij schreef ook nog een ander Mtfchtaçar over het koopkontrakt doch

dit is in den Archipel weinig of niet bekend Men noemt dit laatste al Moch
taçar al La îf,d i het kleine Mochtaçar in tegenoverstelling van het eerste dat
al Mochtaçar al K abîr d i het groóte Mochtaçar dan wel eenvoudig Mochtaçar
B fadhl heet



Î3

tamî een geleerde die in het jaar 973 der H te Mekka
overleed De aanvangswoorden van dezen commentaar

zijn na het Bismillâh jLj aa 1 I i ¿11uS if yJo o j j Kantteekeningen Arab hawâsjî meerv
van hâsjijali op dien commentaar schreef Solaimân al Kordî over
leden te Medina in het jaar 1194 der H Zijn werk heet
in het Arabisch al Hawâsjî al Madanîjah d i de Medinensische
kantteekeningen en bij de santri s Kitab Sléman Koerdi

De Kitab Risalah ten rechte ar Risâlah d i deverhande
ling is geschreven door Sajjid Ahmad bin Zain al Habsjî een
geleerde gesproten uit een ook in Indië welbekend Hadhra
mautsch geslacht die in de eerste helft der 12 l0 eeiiw van de H

geleefd heeft De aanvangswoorden na het Bismillâh zijn
dezelfden als van den Minhâdj al Qawîm terwijl het werk
je handelt over de vijf pilaren van den Islâm gelooís
belijdenis gebed vasten djakat en bedevaart en ein
delijk over de zedeleer Het geheele werkje is slechts 24
pagina s groot

Wij komen thans aan de kitab s die zieh niet bepalen tot
de wettelijke verplichtingen betreffende den eeredienst fibâ
dah maar het geheele Mohammedaansche recht behandelen
De inhoud dezer algemeene werken meen ik ook bij den
lezer van dit Tijdscliriít als bekend te mögen onderstcllen
daar nict alleen van de twee die als hoofdtypen tebeschou
wen zijn vertalingen bestaan maar die vertalingen ook in deze

gewesten onder elks bereik zijn Bovendien vindt men de
zelfde onderwerpen als in deze geschritten behandeld in mijne

Beginselen van het Mohammedaansche Recht 1 en in Keij
zer s Handboek voor het Mohammedaansche Recht Ik
kan mij hier dus bepalen tot eene opgave der titels en der
auteurs

De werken welke ik op het oog heb zijn in de eerste
plaats voortgevloeid uit het Mochtaçar of kort begrip der
reckisgeleerheid van Aha ad bin al Hasan bin Ahmad al Içfa

Loth op cit p 08
Gewooulijk gaat in juridische werken de bthandeüns van de djakat voor

f aan die van de vasten maar liier ia de ordo omgekeerd
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hânî bijgenaamd de Qâdhî Aboe Sjodjâ en in de eerste jaren
van de 6 do eeuw der H te Bassora overleden HetMochtaçar
is uitgegeven en vertaald door S Keijzer 2 Het boek zelve
wordt in deze gewesten weinig oí niet gebruikt maar des te
meer de commentaar daarop geschreven door Sjams ad dîn
Aboe Abd Allâh Mohammad bin Qâsim al Ghazzî overle
den in het jaar 918 der H 3 Deze commentaar is op Java
en Madoera net meest bekend onder den titel van Patakoel
karib ten rechte Fath al Qarîb d i de overwinning van den
Nabijzijnden namelijk van Allah maar in andere Mohamme
daansche landen schijnt de titel at Taqrîb d i het boek datdoet
naderen nam tot de kennis of at Taqarrob d i de nadering
meer in gebruik Kantteekeningen op den Fath al Qarîb schreet
Ibrâhîm bin Mohammad al Bâdjoerî of al Baidjoerî Sjaich al
Islâm of hoofd der geestelijkheid te Caïro en in het jaar 1260
der H overleden De aanvangswoorden zijn na het Bismillâh
pvj1 r ft ¿m UUa i ttt Een andere commentaar op
het Mochtaçar is de Kitab Igna ten rechte al Iqnâ d i hetvol
doende boek van Mohammad asj Sjarbînî overleden in het
jaar 977 der H waarop weder kantteekeningen zijn ge
maakt door den Egyptiscben geleerde Solaimân al Bodjairimî
s die geleeid heeft in het laatst van de 1 l de en in het begin
van de 12 ie eeuw der H Deze kantteekeningen zijn verzameld
door zijn leerling Othrnân bin Solaimân as Sowaifî onder
den titel van Tohfat al Habib d i geschenk voor mijn vriend
De aanvangswoorden van dit werk zijn na het Bismillâh

U¿¿ Jx f iJt S5La ¡U¡ Jlc sil J s5t Het wordt
door de santri s Kitab Bodjèrimi genoemd

In de tweede plaats zijn de groóte rech tsgeleerde werken op
Java en Madoera in gebruik voortgevloeid uit den Kitab Mokar

Zie mijn akademisch procfschrift He Contractu do ut des jure
Mo/iammedano p 19

J Précis de Jurisprudence musulmane selon le Rite châféite par Abou
Chodjâ Leiden 1859

H Kh V p 441
De contractu do ut des p 21

5 In den Archipel ook maar naar het schijnt minder juist al Badjarmî
en al Badjaraimî genoemd
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rar ten rechte al Moharrar d i het zorgvuldig geschreven
boek van Aboe l Qâsim Abd al Karîm bin Mohammad ar
Râfi î uit Qaswín oí Qasbîn in Perzië overleden in het jaar 623
der H Van dit werk heeft de Syrische jurist Aboe Zakarjâ
Jahjâ bin Sjaraf an Nawawî overleden in het jaar 676 der H
eene verkorte en verbeterde bewerking gegeven onder den titel
van Minhâdj at Tâlibîn d i de gids der leergierigen Dit
laatste is de Kitab Nawawî welke bij de tegenwoordige Muzul
mannen den Moharrar bij na geheel heeft in de schaduw gesteld
Op last der ludische regeering is dit werk door mij uitgegeven

vertaald en met het Europeesche recht vergeleken Com
mentaren daarop zijn I o de Kitab Makalli aldus genoemd
naar den auteur Dj allai ad dîn Mohammad bin Ahmad al
Mahallî overleden in het jaar 864 der H 3 2 de Kitab
Patakoelwahab ten rechte Fath al Wahhâb d i de overwin
ning van den Gever namelijk van Allah door Aboe Jahjâ
Zakarjâ bin Mohammad al Ançârî overleden in het jaar 926
der H 4 ,3 de Kitab Toehpah ten rechte Tohfat al Mohtâdj
d i geschenk voor hem die het noodig heeft van den reeds
vroeger in dit opstel genoemden bin Hadjr al Haitamî 5 Eene
zeer verkorte Javaansche bewerking van laatstgenoemden
commentaar is de bekende Kitab Toehpah door Keijzer uitge
gegeven 6 en grootendeels door J de Blaauw vertaald 7

1 H KL V p 419
Minhâdj at Tâlibîn le Guide des zélés Croyants Batavia 1882 1884
Zie Pertsch Die Arabischen Handschriften der Herzoglichen Bibliothek

iu Gotha dl II p 224
4 Zie Loth op cit p 69 De Fath al Wahhâb is eigenlijk geen commen

taar op den Minhâdj at Tâlibîn maar op eeu daarvan door Nawawî lelven ge
maakt uittreksel Minhâdj nÇ Tollâb getiteld Het is hieraan te wijten dat ik
het fragment van den Fath al Wahhâb hetwelk het Bat Gen v K en W
bezit niet keb herkend Zie miju Caí Cod Arab p 125 en 126

Zie P 12 en 13
Kitab Toehpah Javaansch Mohammedaansch Wetboek s Hage 1853 2de

druk door T Roorda Leiden 1 74
In de Bydrageù voor de Taal Land en Völkerkunde van Ned Ind uit

gegeven door het Kou Inst v d T L en V Nieuwe Volgreeks dl IV
186 p 343 en volgg Deze vertaling begint bij art 113 en loopt tot

het slot namelijk art 359 Artt 1 112 waren reeds vertaald in Keijzer s
Mohammedaansch Strafrecht naar Arabische Javaansche en Maleische Bronnen
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Eindelijk moet nog als een zeer populair werk vermeld
worden de Kitab Patakoelmoengin ten rechte Fath al Mo în
d i overwinning van den Helper namelijk van Allâh Deze
kitab is een commentaar op de Qorrat al Ain d i verfrisscliing
voor het oog, welk laatste werk op zieh zelf nimmer door mij
werd aangetroffen Zoowel de Fath al Mo în als de Qorrat
al Ain heeft tot auteur Zain ad dîn bin Abd al Azîz al
Malabârî een geleerde die te Mekka leefde maar gelijk zijn
naam aanduidt van de kust van Malabar afkomstig was
Hij was een leerling van den reeds herhaaldelijk genoemden
bin Hadjr al Haitamî en voleindigde zijn commentaar in
het jaar 982 der H De aanvangswoorden van den Fath
al Mo în zijn na het Bismillâh j sJ LIü ¿I a ¡1 en
die van de Qorrat al Ain Jj j U jj ¿Jl ¿1 a De in
beide werken behandelde onderwerpen zijn geheèl dezelfden

als in alle andere algemeene rechtsboeken
Het is eene uitzondering een leeraar te vinden die één der

vele hier opgenoemde algemeene werken bij zijn onderwijs
van het begin tot het einde doorloopt De meesten behan
delen ook uit deze werken slechts de hoofdstukkeD die op
den eeredienst en wat daarmede samenhangt 1 d w z op de
verplichtingen jegens Allah betrekking hebben Anderen be
handelen ook het familie en erfrecht en weinige leeraars de
verbintenissen de zakelijke rechten en de rechtspraak Het
strafrecht de slavernij en de oorlog tegen de ongeloovigen wor
den als van geene praktische beteekenis op Java en Madoera
zoo goed als nooit onderwezen en de interlineaire verta
lingen of aanteekeningon ontbreken in de handschriiten bij
deze onderwerpen bijna altijd

En hiermede ben ik genaderd tot het tweede onderdeel van
het godsdienstonderwijs namelijk de Arabische spraakkunst

Het werk dat hierbij verreweg de hoofdrol speelt is de
Kitab Djoermiah ten rechte geheeten al Adjroemîjah of al
Moqaddamat al Adjroemîjah d i de inleiding van Aboe
Abd Allah Mohammad bin Daoed aç Çanhâdjî bin Adjor

B v de verboden spijzen het slachten van vee de geloften de offer
banden cnz
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roem een Berbersch geleerde die in het jaar 723 der H over
leed l Hct werk is uitgegeven en vertaald doorE Trumpp
2 en behandelt in vragen en antwoorden in acht hoofd
stukken bâb achtereenvolgens den zin kalâm en zijne
declen naamwoord ism werkwoord fi l en partikel hart
2 de verbuiging en vervoeging i rab 3 de uitgangen der
verbuiging efi vervoeging 4 het naamwoord 5 het werk
woord 6 den nominatief 7 den accusatief 8 den genitief
3 Een commentaar op dit werk is de Motainmimah d i het
Supplement van Sjams ad dîn Mohammad bin Mohammad ar
Ko ainî bijgenaamd al Hattâb van Mekka op welk Sup
plement Abd Allah al Fâkihî op nieuween commentaar schreef
onder den wijdschen titel van al Fawâkih al Djannîjah d
w z de vruchten uit het Paradijs Deze laatste commentaar
werd voleindigd in het jaar 956 der H 4 Voorts is de Kitab
Imriti eene berijmdo paraphrase van de Adjroemîjah door
Sjaraf bin Jahjâ bin Aboe 1 Chair al Ançârî al Imrîtî een Egyp
tisch geleerde in het jaar 976 der H geschreven 5 De Ara
bische titel van dit leerdicht is ad Dorrat al Bahîjah d i de
fraaie parel Eindelijk is een zeer gezaghebbende commentaar
opde Adjroemîjah die van Hasan al Kafrâwî uit Egypte Den
tijd waarin deze auteur leefde kan ik niet met zekerheid
vaststellen vermoedelijk stiert hij ongeveer eene eeuw gele
den De commentaar heeit geen Arabischen titel en wordt
door de santri s Kitab Kaparawi genoemd De aanvangs

woorden na het Bismillâh zijn X¿1 J 1
UlAsli ms

De Kitab Djoerdjani ook Kitab Amil geheeten heeft in het
Arabisch tot titel Miat Amil d i honderd regeerders al
Awâmil al Miab d i de honderd regeerders of ookeenvoudig

H Kh vi p 73
Einleitung in das Stadium der Arabischen Grammatiker München 1876
In het littcrair Arabisch worden slechts deze drie naamvallen door eene

verandering in den uitgaag uitgedrukt de andere naamvallen drukt men door
voorzetsels uit

4 Loth op cit p 272 273
s Ibid p 288
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al Awâmil d i de regeerders en is geschreven door Abd al
Qâhir bin Abd ar Rahmân al Djordjânî overleden in het jaar
471 of 474 der H Onder regeerders verstaat men de oor
zaken welke tengevolge hebben dat een naamwoord in een
zekeren naamval of een werkwoord in eene zekere wijze
moet gebruikt worden Een commentaar op dit werk ia
de Kitab Innola aldus genoemd naar de eerste woorden
Inna Awlâ d i voorwaar bet beste De auteur van dezen
commentaar is niet bekend

De Kitab Alpiah beet in het Arabisch al Alfîjah d i het
duizendtal en is een didaktisch gedieht over de grammatica

van duizend versregéls van daar de naam Het gedieht
behandelt in 74 hoofdstukken den zin en hare bestanddeelen
naamwoord werkwoord en partikel zoowel uit het oogpunt der
woordvoeging als der woordvorming Het is mij niet mogelijk
den inhoud meer in bijzonderhedcn uit een te zetten op eene
wijze welke ook verstaanbaar is voor den lezer die geen
Arabisch kent De Alfîjah is uitgegeven en van ophelde
rende aanteekeningen voorzien door S de Sacy 3 De
auteur der Alfîjah beet Aboe Abd Allâh Mohammad bin
Abd Allâh at Tâî al Djajjânî meer bekend onder den naam
van bin Mâlik en is gestorven in het jaar 672 der H 4

Commentaren op de Alfîjah zijn I o de Kitab Asmoeni waar
van de Arabische titel luidt Minhadj al Masàlik d i de gids
op de wegen door Noer of Djatnàl ad dîn Ali bin Moham
mad al Asjmoenî overleden in het jaar 909 der H 5 2 de

Ibid p 273
Ibid p 274 Cat Cod Ar p 21 en 22 en mijn Verslog van eene Ver

zameiiog Maleische Arabische Javransche en andere Ilanclschriftcn p 57
Alfiyya ou la Quintescence de la Grammaire Parijs 1833

H Kh I p 407
s Ibid p 411 IT Kh p 409 en de Sacy I p 2 schrijven

dit werk minder juist toe aan Taqî ad dîn Ahmad bin Mohammad asj
Sjamanî overleden in het jaar 872 der H In lioeverre Sjamanî en Asjmociiî
dczelfden zijn kan ik niet nagaan maar dat bij bedoelde auteurs eene
vergissing bestaat en het door mij in den tekst mcdegedeclde juist is blijkt uit de

navolgende feiten I o in de handschriften welke ik zag staat uitdrukkelijk dat
de Minhadj al Masâlik geschreven is door Asjmocnî 2 dit kan geen andere
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Kitab Agil narnelijk de commentaar van Abd Allah bin
Abd ar Kahmân bin Aqîl overleden in bei jaar 769 der
H i deze commentaar heeft geen bepaalden titel hij is
uitgegeven en vertaald door F Dieterici 2 3 de Kitab Tamrin
ook wel Kitab Asariab gebeeten Het is de Tamrîn at Tollâb
d w z de verbarding der studeerenden door Châlid bin
Abd Allah al Azharî overleden in bet jaar 905 der H s

De Kitab Kapiah heet in het Arabisch al Kâfijah d i
het voldoende boek en heeft tot auteur Djamâl ad dîn Aboe
Amr Othmân bin Omar bin al Hâdjib overleden in het

jaar 646 der H 4 Het boek behandelt de woordvoeging
terwijl het werk van denzelfden auteur over de woordvor
ming en de spelling hetvvelk asj Sjâïijah d i het genezende
boek heet ofschoon op Java en Madoeraniet onbekend 5
toch vooral tegenwoordig weinig meer gebezigd wordt

De Kitab Hisam is de inleiding tot de Arabische grammatica

van Aboe Abd Allâh Mohammad bin Joesoi bin Hisjâm
overleden in het jaar 761 der H De Arabische titel is Qatr
an Nadâ d w z de drup van den regen De mecst bekende
commentaar op dit werk is de Modjîb an Nidâ d i het boek
dat antwoordt op de roepstem van Sjihâb ad dîn Ahmad bin
Djamâl ad dîn Abd Allah bin Noer ad dîn Alî al Pâkihî
Deze commentaar is geschreven in het jaar 924 der H 7

Minhadj al Masâlik zijn want de aanvangswoorden kome i overeen met die
door II Kh als de aanvangswoorden van Sjamanî s Minhadj al Masâlik op
gegcven en de plaatsen door de Sacy uit Asjmoenî s commentaar aangehaald

p 118 143 en 211 zijn uit denzelfden Minhadj al Masâlik welke door
H Kh blijkens de aanvangswoorden aan Sjamanî wordt toegeschreven Vergl

Cut Cod Ami p 3
H Kh I p 408
Alfiiiah carmen didacticum ei in Alfiijah commentarius quern con

cripût Un MU Laipzig 1351 en Ibn Akil s Commentar ïir Alfijjah Leipzig
1852

3 H Kh I p 412
H Kh V p 6

6 Cat Cod Arab p 19
H Kh IV p 5C2
Loth op cit p 268 H Kb IV p 5C3
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De Kitab Misbak heet in het Arabisch al Miçbâh d i
de lantaarn en is eene körte verhandeliDg over de gram

matica speciaal over de zoogenaamde regeerders 1 Ter
deeld in 5 hoofdstukken bâb en hoofdzakelijk getrokken
uit de Awâmil van Djordjânî 5 De auteur heet Borhân
ad dîn Aboe 1 Fath Nâçir ad dîn bin Aboe 1 Mokârim Abd
as Sajjid al Motarrizî overleden in het jaar 610 der H 3

Onder den naana van Kitab Aroel verstaat men 1 het werk
van Aboe Zakarjâ Jahjâ bin Ali al Chatîb at Tibrîzî overleden
in het jaar 502 der H 2 het leerdicht van Çadr ad dîn
Mohammad as Sâwî met den commentaar daarop van Obaid

Allâh bin Abd al Kâfî bin Abd al Madjîd al Obâidî Beide
werken hebben in het Arabisch tot titel al Kâfî fi limai
l Aroedh wal Qawâfî d i het voldoende boek voor de
prosodie en het rijm 4 Deze werken zijn echter veel
minder algemeen dan de vorigen omdat de Arabische prosodie
weinig onderwezen wordt

Bij de oesoel of scholastieke théologie is het werk waarmede

men zijne Studien aanvangt de catechismus van Aboe 1
Laith Mohammad bin Aboe Naçr bin Ibrâhîm as Samarqandî
5 Het werkje heeft in het Arabisch gcen bepaalden titel
Het behandelt in 17 vragen en antwoorden de hoofdpunten
der Mohammedaansche geloofsleer Verder behoef ik er niet
over uit te weiden want het is uitgegeven vertaald en van
aanteekeningen voorzien door prof A W T Juijnboll 6
De Jnlandsche naam er van is Kitab Samarkandi cn in Mid
den Java Kitab Asmäräkandi en de meest gebruikelijke com

Z e boven pag 535
Jbid
H Kh V p 582 Fluegcl Die Arabischen Persischen und Türkischen

Handschriften der Hofbibliothek zu Wien p 156
H Kh IV p 204 V p 21 290 Cat Cod Arab p 125 Loth

op cit p 244
Vermoedeüjk dczclfde als Aboe 1 Laith Naçr bin Mohammad bin Ibr hîm

as tiamarqandî overleden in het jaar 375 of volgcns anderen in het jaar 383

der H Zie Loth op cit p 101
Bijdragen v d T L en V y Ned Ind uitgeg d h K J r â

T L en V Vierde Volgreeks dl V 1881 p 215 en volgg en 267 en volgg
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mentaar daarop is de Bahdjat al Oloem d w z de schoon
heid der wetenschappen van een onbekenden auteur

Het tweede boek is de Kitab Dorrat ten rechte ad Dorrah
d i de parel 2 Aldus noemt men de körte verklaring
van de Mohammedaansche geloofsbelijdenis door Aboe Abd
Allah Mohammad bin Joesof as Sinoesî al Hasanî overleden
in het jaar 895 der H 3 De ware titel van het boek
is in het Arabisch Omm al Barâhîn d i de moeder der
bewijsgronden doch deze titel komt weinig voor Het boek
is meer bekend onder dien van Aqâ id as Sinoesî d w z
de geloofsartikelen van as Sinoesî Aqîdat as Sinoesî d i
de geloof sleer van as Sinoesî ja zelfs ofschoon ten onrechte

vindt men in vele handschriften als titel Aqîdat Ahl at Tawhîd
d i de geloofsleer van hen die de eenheid van Allah aanne
men opgegeven Dit laatste is eigenlijk de titel van een ander
meer uitvoerig werk van denzelfden auteur over hetzelfde
onderwerp welk werk ook soms al Aqâïd al Kobrâ d w z de
groóte geloofsartikelen genoemd wordt in tegenstelling van
de Omm al Barâhîn die dan al Aqâïd aç Çoghrâ d w z de
kleine geloofsartikelen heet Deze onzekerheid in de titels
heeft tot verwarring van beide werken in sommige beschrijvende

calalogi van Arabische handschriften aanleiding gegeven eene

verwarring waaraan ook ik mij in der tijd heb schuldig
gemaakt 4

Zie Cat Cod Arab p 112 eu Loth op cit p 122
Men vindt ook in de handschriften ad Dorrat al Fâch rah d i de

kostbare parel

Over dezen beroemden Bcrberschen geleerde en zijne werken vergl Cher

bonneau in het Journal Asiatique Vijfde Serie Dl III 1854 p 175 en
volgg

Zie Cat Cod Arab p 109 en 113 115 De verwarring is voor
goed opgehelderd dcor prof Pertsch op cit dl Il p 24 en 27 doch
deze noemt lu den auteur weder minder juist Aboe Ishâq Joesof terwijl
hij inderdaad Aboe Abd Allâh Mohammad bin Joesof heet lk vermeid dit
niet om op het werk van dieu geleerde te vitten maar alleen om den
niet deskundigen lezer te doen lien hoe onvtrmijdelijk vergissingen zijn waar
men zieh op een zoo weinig ontgounen terrein als dat der gesehiedeuis
van de Arabische letterkunde beweegt Zoo geeft prof Pluegel in zijne
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Het werkje van Sinoesî is in het Duitsch vertaald J
doch om de reden hierboven op p 525 en 526 opgegeven
wil ik desniettegenstaande den lezer in körte woorden van den
inhoud op de hoogte brengen Het geheele werkje is in druk
slechts 10 pagina 1 groot

De sclirijver gaat uit van de waarheid dat ons verstand
zieh slechts drie categoriën van begippen kan voorstellen het
noodzakelijke het onmogelijke en het mogelijke Het nood
zakelijke is datgene waarvan wij ons niet kunnen voorstellen
dat het niet bestaat het onmogelijke is het omgekeerde
namelijk datgene waarvan wij ons niet kunnen voorstellen
dat het wel bestaat en het mogelijke datgene waarvan wij
ons zoowel het bestaan als het niet bestaan kunnen voorstellen
Nu behoort een Muzulman zieh in de eerste plaats rekenschap
te geven van hetgeen ten opzichte van Allah noodzakelijk
enmogelijk en mogelijk is

Noodzakelijk zijn ten opzichte van Allah twintig eigen
schappen çifah J namelijk I o dat Hij bestaat 2 dat
Hij van eeuwigheid bestaan heeft 3 dat Hij tot in eeuwigheid
bestaan zal 4 dat Hij van het niet eeuwige onderscheiden
is 5 r dat Hij door zieh zelf bestaat 6 de eenheid 7 de
almacht 8 de wil 9 de alwetendheid 10 het leven 11 het
hooren 12 het zien 13 het spreken 14 het almachtig
zijn 15 het willend zijn 16o het alwetend zijn 17 het
levend zijn 18 het hoorende zijn 19 het ziende xijn 20 het
sprekende zijn Het verschil tusschen de eigenschappen
s b 7 13 en die sub 14 20 vermeld zie ik geene

uitgave van Haji Khalfa aan Sinoesî als tweeden geslachtsnaam al Hosainî
n steâe van al Hasaní cene onjuistheid ook door mij in raijn Cat Cod
Arab overgenomen omdat ze eveneens in een paar handschriften van het
Bat Gen voorkwam en ik dus geene reden had om aan de schrijfwijze
al Hosaiuî te twijfelen

M Wolff Begriffsentwickelung des Mohammedanischen Glanbensbe

kentnisses Leipzig 1848
Van daar heet het werkje onder de Maleiers ook wel Sipat Doewa Poeloeh

Dezen titel voeren echter ook nog andere Maleische boekjes De Maleische

vertaling of liever bewerking van Sinoesi s Omm al Barâhîn heet Bid jal
al Hidâjah Vergl mija Verslag p 8 en 9



23

kans uit een te zettcn zonder in eene voor het doel van dit
opstel te wijdloopige verhandeling te vervallen

Onmogelijk zijn ten opziclite van Allah eveneens twin tig
eigenschappen namelijk het omgekeerde van de twintig
eigenschappen die noodzakelijk zijn

Mogelijk is ten opzichte van Allah dat hij doet oí naláat
alles wat mogelijk is

Het bewijs voor het bestaan van Allah vindt men in
het ontstaan van de wereld terwijl het bewijs dat dewereld
ontstaan is en niet van eeuwigheid bestaan heeft ligt in het
feit dat haar wezen onafscheidelijk verbonden is met niet
eeuwige verschijnselen als beweging rust enz Dat deze
verschijnselen niet eeuwig zijn weten wij door waarneming
namelijk doordat wij hen zien beginnen en eindigen In den
zelfden geest wordt achtereenvolgens het bewijs voor elk der
verdere noodzakelijke eigenschappen van Allah geleverd

Ten opzichte der godsgezanten rasoel is het noodzakelijk
dat zij I o waarachtig zijn 2 vertrouwbaar zijn en 3 dat zij
aan de menschen alles hebben overgebracht wathun bevolen
was over te brengen Onmogelijk ten hunnen opzichte is
wederom het omgekeerde van deze drie eigenschappen en
mogelijk al het menschelijke voor zooverre het niet onver
eenigbaar is met hun verheven standpunt zij kunnen b v
ziek zijn geweest maar niet behebt met grove zedelijke
gebreken

De geheele Mohammedaansche théologie is saamgevat in
de geloofsbelijdenis Er is geen god dan Allâh en Moham
mad is Zijn gezant Het eerste lid van deze geloofsbelijdenis
toch sluit in zieh al wat ten opzichte van Allah noodzakelijk
onmogelijk en mogelijk is Het karakter namelijk der godde
lijkheid is daarin gelegen dat de godheid alles ontberen
kan wat buiten haar is terwijl daarentegen niets watbuiten
haar is haar ontberen kan De zin nu der woorden Er
is geen god dan Allah is deze dat geen wezen behalve
Allah aan de hier gegevene definitie van de godheid beant
woordt Uit het feit dat Allah derhalve alles ontberen kan
wat buiten Hem is doch niets wat buiten Hem is Hem ont
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beren kan volgen van zelve Zijne hierboven genoemde
twintig noodzakelijke eigenschappen voort evenals het
onmogelijke van het omgekeerde dezer eigenschappen en
eindelijk volgt daaruit dat Hij alle mogelijke dingen doen
of laten kan naar welgevallen Uit het feit dat niets wat
buiten Allah is Hem ontberen kan vloeit verder nog voort
dat de wereld niet eeuwig is want ware zij eeuwig dan
zoude zij Allah kunnen ontberen

Het tweede lid der geloofsbelijdenis namelijk dat Mo
hammad de gezant van Allah is sluit in zieh het geloof
aan de profeten nabî in het algemeen en aan de godsge
zanten rasoel in het bijzonder 1 voorts aan de Engelen
aan de openbaring en aan den jonsten dag omdat Mohammad
de grootste en laatste godsgezant alle deze punten heeft
bekend gemaakt oí herhaald Daaruit volgen ook de boven
genoemde drie noodzakelijke eigenschappen der godsgezanten

gelijk mede hetgeen ten hunnen opzichte als onmogelijk
en mogelijk is vooropgesteld

Aangezien nu gelijk de schrijver van zijn standpunt heeft
aangetoond de körte woorden der geloofsbelijdenis virtueel
de geheele geloofsleer bevatten zoo zijn die woorden het
symbool van het in de harten leven de geloof geworden en
de toetssteen waaraan men iemand als Muzulman herkent
Men moet die woorden dus zooveel mogelijk herhalen en
zieh daarbij telkens de verschill ende leerstukkon voor den
geest brengen welke zij in zieh sluiten opdat die woorden
als in het vleesch en het bloed worden opgenomen

Op dit werkje van Sinoesî bestaan een aantal commentaren
waarvan ik in de eerste plaats noem den commentaar door
hem zelven opgesteld Deze commentaar heet bij de santri s
Kitab Sinoesi een Arabischen titel schijnt hij niet te hebben
Een tweede commentaar eenigzins minder uitvoerig dan de
vorige is de Kitab Tilmisani aldus genoemd naar den auteur
Abd Allah Mohammad bin Omar bin Ibrâhîm at Telemsânî

Over het verschil tusschen een profeet en een godsgezant bij de Mo
hammedanen zie Niemann Inleiding tot de Kennis van den Islam p 453 en 454
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een landgenoot van Sinoesî Een Arabischen titel heeft
ook deze commentaar niet

Een derde commentaar is de Kitab Mopid ten rechte
al Mofîd d i het nuttige boek geheeten In den pësantrèn
te Bandjarsari Madioen teekende ik uit een handschrift aan
dat de auteur van dezen commentaar al Djozoelî heet Vermoe

delijk is dit Aboe Abd Allâh Mohammad bin Solaimân al
Djozoelî sehrij ver van het ook in den Archipel zeer bekende
gebedenboek Dalâïl al Chairât en overleden in hetjaar870
der H s Nergena anders vond ik den auteur vermeld

De Kitab Mopid is merkwaardig omdat hij begint
met eene uitvoerige inleiding over het wezen der kennis
Terwijl de Kitab Dorrat gelijk wij gezien hebben aanvangt
met te verklaren dat ons verstand zieh sleehts het noodzake
lijke het onmogelijke en het mogelijke kan voorstellen zoo
vermeent deze schrijver eerst het be rip van verstand en
dat van voorstelling wijsgeerig te moeten bepalen Hij doet
dit in het kort als volgt Alle kennis berust of op voorstelling
taçawwor ôf op erkenning taçdîq de eerste is uit haren aard

positief ithbât de tweede kan positief ithbât of negatief naf ï
zijn De brennen van onze kennis zijn de geopenbaarde
wet sjar het verstand aql en de gewoonte âdah bij
elk van welke drie bronnen weder voorstelling en erkenning
mogelijk is Zoo weten wij uit de wet door voorstelling dat
de vijf dagelijksche gebeden uit een zeker aantal dementen
bestaan doch door erkenning dat de vijf dagelijksche gebeden
verplichtend zijn Op dezelfde wijze leert ons het verstand door
voorstelling dat de wereld alies bevat wat bcstaat met uitzonde
ring van Allâh maar door erkenning dat de wereld geschapen
is en de gewoonte door voorstelling dat spijzen zoet of
zuur maar door erkenning of zij al dan niet voedzaam zijn

Alies wat wij leeren kennen is verder inhaerent dhoroerî
of accidenteel naiAarî het eerste is wat wij door zuivere
redeneering te weten kunnen komen het tweede wat wij niet

De leeftijd van dezcu auteur is onzeker Vergl Loth op cit p 122
en Cut Cod Arab p 113

Cat Cod Aral p 76 eu 77
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door redeneeren alleen kunncn te weten komen Zoo ishet
om bij de wet te blijven inhaerent aan de voorgeschreven
vijf dagelijksche gebeden dat zij verplichtend zijn maar
is het iets accidenteels dat de woeker verboden is

De wet is öf categorisch ithbât ôf niet categorisch ibâ
hah öf eene vermenging van beiden al wadba 1 labomâ
Voor zoo verre zij categoriscb is kan zij zijn imperatief
amr of probibitief nahï De imperatief verdeelt men weder

in verplicbting îdjâb en aanbeveling nadb de probibitieí
in verbod tahrîm en afkeuring karâhab Voor zooverre
de wet niet categoriscb is betreft zij datgene wat men
doen öf laten mag naar believen zonder dat bet een of bet
ander bij Allfib verdienst elijker is Eindelijk is de wet
soms categorisch en niet categoriscb te gelijk en wel in de ge
vallen waarin eene aanleiding sabab eene voorwaarde sjart
en een beletsel mâni bestaan kan Zoo b v is het middag
gebed verplichtend doch alleen wanneer de zon een zekeren
stand heeft bereikt d i de aanleiding indien men bij zijne
verstandelijke Vermögens is d i de voorwaarde en indien
men zieh niet bevindt in zekere toestanden welke aan het
doen zijner gebeden in den weg staan d i het beletsel

De gewoonte treed op als bron van kennis wanneer men
het verband tusschen het eene begrip en het anderen waar
neemt hetzij dat die begrippen positief hetzij dat zij negatief
zijn doch in elk geval moeten zij berusten op feiten
die herhaaldelijk zijn voorgekomen takarror Het verband
tusschen twee begrippen kan zijn vierledig namelijk tusschen
twee positieve begrippen tusschen twee negati eve begrippen

tusschen een positiet en een negatief begrip en tusschen een
negatief begrip en een positief Zoo kan men verzadigd zijn
omdat men gegeten heeft niet verzadigd zijn omdat men
niet gegeten heeft honger hebben omdat men niet gegeten
heeft en geen honger hebben omdat men gegeten heeft

En hiermede is de schrijver genaderd tot het verstand
als bron van kennis en sluit zijne redeneering zieh bij Sinoesfs

ontleding van deze bron aan
De Kitah Patakalmobin ten rechte Fath al Mobîn d i over
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winning des Ondubbelzinnigen, namelijk van Allah is even

eens een commentaar op Sinoesfs werkjö Deze commen
taar is geschreven door den hierboven reeds vermelden Ibra
him bin Mohammad al Baidjoerî

Een werk van ongcveer gelijke strekking als de Omm al
Barâhîu en hoofdzakelijk daaruit geput is de Kitab Kipaja
toelawani ten rechte Kifâjat al Awâmm d i het bock dat
voldoende is voor het volk geliceten De auteur daarvan
is een Egyptisch geleerde Mohammad bin asj SjâiTî al Fa
dhâlî en de aanvangswoorden na het Bismillâh zijn j,

il Jlsjïb o iJu ¿JJ Het werk begint met eene inleiding
moqaddamah over de kennis het noodzakelijke het on

mogelijke en het mogolijke Dan worden achtereenvolgens
de 50 geloofspunten aqîdah omirent Allah en zijne gezanten
uiteengezet en met bewijzen dalîl gestaafd Die 50 geloofspun

ten zijn de 20 eigenschappen çifah welke Allah noodzake
lijk moet hebben de 20 eigenschappen welke Hij onmogelijk
kan hebben het ééne dat ten Zijnen opzichte noch noodzake
lijk noch onmogelijk is de 4 eigenschappen welke Zijne ge
zanten noodzakelijk moeten hebben de 4 eigenschappen welke
zij onmogelijk kunnen hebben en het ééne dat ten hunnen
opzichte noch noodzakelijk noch onmogelijk is Dan volgt
een naschrift châtimah over het karakter van het geloof
îmân en over de généalogie van Mohammad van vaders

en van moeders kant Op dit werkje nu schreef al Fadhâlî s
leerling de evcngeuoemde al Baidjoerî kantteekeningen en wel
onder toezicht van al Fadhâlî zcken In die kantteekeningen
behandelt hij speciaal een 50 tal vraagpunten matlab welke
in de Kifâjat al Awâmm niet volledig tot hun recht zijn
gekomen De aanvangswoorden van al Baidjoeri s kanttee
keningen zijn na het Bismillâh tíwUWlj U

De Kitab Miptak hceft tot Arabischen titel al Miftâh fi
Sjarh Ma rifat al Islâm d i de sleutel commentaar op

do kennis van den Islam Noch de auteur van de sleutel
noch die van de kennis van den Islâm is bekend De

Zie loven p 531 en mijii Cat Cod Arad p 113
Vorgl Loth op cit p 122 en mija Caí Cod Arab p 113
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aanvangswoorden van eerstgenoemd werk zijn in mijn Cat
Cod Arab vermeld die van het tweede zijn nahet Bismillâh

y c ji kJJÏ Aje Jlï ¿i J flïïj UjIIIj j 3Uï ï ja b
De inhoud is tweeledig Eerst verhaalt Abd Allah bin Omar
één der metgezellen van den Profeet dat de Aartsengel Gabriel
eens tot dezen laatsten kwam er hem vroeg waaruit de Islâm
bestaat De Profeet antwoordde uit vijf zaken hetgeloofaan
Allâh en Zijn Profeet het gebed de djakat de vasten en de
bedevaart Toen vroeg Gabriel den Profeet naar degeloofs
punten en antwoordde deze dat men moet gelooven aan
Allâh aan de Engelen aan de openbaring aan de godsge
zanten aan den dag van het laatste oordeel en aan de
praedestinatie Eindelijk vroeg Gabriel den Profeet naar de
goede werken waarop deze antwoordde dat de goede werken

bestaan in het dienen van Allâh al ziet men Hem niet
want Hij ziet de menschen toch Gabriel was met deze ant
woorden tevreden en ging heen waarop de Profeet tot de
hem omringende personen zeide dat hem deze kleine cate
chismus was afgenomen tot onderwijzing van de omstanders

Daarna volgt een tweede catechismus aan Aboe Abbâs
eveneens een metgezel van den Profeet toe eschreven Ik
geef ter kenschetsing daarvan de eerste vragen

Als men u vraagt Zijt gij Muzulman zoo moet gij ant
woorden al hamdo lillâhi d i Eere zij AUàh Vr Van wien
stamt gij af Antw Van Adam Vr Van welken godsdienst
zijt gij Antw Van dien van Abraham Vr Tot wiens volk
behoort gij Antw Tot het volk van Mohammad Vr Tot
welke school behoort gij Antw Tot die van Sjâfi î Vr
Hoevele Scholen zijn er Antw Vier namolijk die van Aboe
Hanîfah van Sjâfi î van Mâlik en van bin Hanbal

De Kitab Djoeharatoeltohid is de Djawharat at Tawhîd d w
z het juweel van de eenheid van Allah door Ibrahim al
Loqânî overleden in het jaar 1041 der H Het is een
didaktisch gedieht over de leer der eenheid van Allâh en de
daaruit voortvloeiende grondwaarheden van den Islâm Op dit
leerdicht schreef zijn zoon Abd as Salâm bin Ibrâhîm al

H Kh II p 654



20

Loqânî overleden in het jaar 1078 der H een cominentaar
Ithâf al Morîd d i Schenking aan den leerling getiteld
welke commeníaar ook op Java en Madoera zeer bekend is
Een tweede in deze gewesten voorkomende commentaar is de
Tohfat al Morîd d i geschenk voor den leerling van den
reeds meergenoemden Ibrâhîm bin Mohammad al Baidjoerî
De aanvangswoorden van laatstgenoemden commentaar zijn na

het Bismillâh J sclb J ii ¡d JL Beide commenta
ren worden evenals het gedieht zelve door de santri s Kitab
Djoeharatoeltohid genoemd Als eene bijzonderheid omirent
de werken van Sinoesî en Loqânî vermeld ik dat beide
auteurs tot de school van Mâlik behooren

Alvorens over te gaan tot de kitab s over tasaoep d i
de mystieke théologie dien ik een enkel woord in het midden
te brengen over de beteekenis van het mysticisme in den
Islâm De Islam zooals wij dien uit zijne hoofdbron
den Koran leeren kennen is een der meest positieve
godsdiensten welke bestaan Voor het gevoel en de ver
beeldingskracht laat hij al zeer weinig plaats ovei even
min als trouwens voor de philosophie Niemand heeft
deze waarheid scherper en juister in het licht gesteld en
met het Arabische volkskarakter in verband gebracht dan
Dozy in het ecrste hoofdstuk van zijne Histoire des Musul
mans d Espagne en in de Hoofdstukken I en X van zijn Isla
misme Het laatste werk is vermoedelijk onder het bereik van
bijna alle lezers van ditTijdschrift en ik meen dus daarnaar te
kunnen vervvijzen Intusschen reeds betrekkelijk kort na
zijn ontstaan verspreidde zieh de Islâm in landen door niet
Arabieren bewoond en het was niet meer dan natuurlijk dat
die godsdienst aldáar veel van zijn specifiek Arabisch karakter
moest verliezen Het waren voornamelijk de Perzen die het
eerst tegenover het formalistische dat in den Islâm lag het
gevoelselement en de wijsbegeerte op den voorgrond stelden

H Kh I p 150 Pertsoh op cit II p 34 en volgg en mijii Cat Cod
Arab p 116
Zie bovon p 544
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en zoo zien wij dan ook reeds in de eerste drie eeuwen een
heftige strijd ontbranden tusschen allerlei theologische richtingen

rationalisten mystieken en scholastieken De rationalisten
gaven sedert den grooten theoloog al Asj arî overleden in
het jaar 330 der H den strijd op doch die tusschen de Ara
bische of scholastieke en de niet Arabische of mystieke richting

bleef tot op onzen tijd voortduren
De mystieken dragen in het Arabisch den naam van çoefî

een woord afgeleid van çoef d i wol 11 naar het wollen
kleed dat de oudste voorstanders dezer richting droegen Het
Javaansche woord tasaoep voor mystieke théologie is afgeleid
van het Arabische laçawwof d i het zieh als coefî voordoen 1
het omhelzcn van de leer der coefi s Men kan de mystieken

in twee hoofdgroepen verdeelen zij die ofschoon in alle opzich
ten Mohammedancn blijvende toch aan den Islâm eene min of
meer mystieke kleur geven en zij die mystieke sekten vor
men welke soms hoewel in naam nog tot den Islam be
hoorende toch zoo prineipieel daarvan afwijken dat zij
inderdaad geheel op zieh zelven staan Sommigcn van die
sekten hebben zclfs een pantheistisch karakter gedragen
iets dat gelijkmen weet al zoo sterk mogelijk met de leer
van den Koran in strijd is Het mysticisme van de feitelijk
buiten den Islam staande sekten is zeker ééne der gevaarlijkste

richtingen welke men zieh denken kan De grondslag
daarvan bestaat in blinde gehoorzaamheid aan de meesters
en in het aan wenden van allerlei voor cen deel zelfs mecha
nische middelcn om in extase te geraken Waartoe zoo iets
kan voeren leert b v de geschiedenis van de behende sekte
der Assassynen welke sekte als een uitwas moet worden
beschouwd van het mysticisme dat ik hier op het oog heb

Van het mysticisme op Mohammcdaanschen grondslag kan
men als het hoofd en den grondlegger beschouwen Hodjdjat
al Islam Aboe Hamid Mohammad al Ghazzâlî overleden in

Zij die dozen strijd in bijzondcrhcden wcnsslien na te gíian kan ik niet
beter doen dan vcrwijzen naar het werk van Dr JI Tb lloutsnia De Strijd
over het Dogma in den Islam tot op El Aíh arí
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het jaar 505 der H Hij trad lioofdzakelijk in Baghdad en
Damaskus als leeraar op en zijn voornaamste werk is de
Kitab Ikja ten rechte Ihjâ Oloem ad Dîn d i de opwekking
der godsdienstwetenschappen Met het verschijnen van dit
omvangrijke werk vangt eene nieuwe période in de geschie
denis van de Mohammedaansche théologie aan en het is
tegenwoordig nog zoo beroemd dat vele Muzulmannen het
op zieh zelf voldoende achten om daaruit den Islâm weder
op te bouwen als alle andere boeken onverhoopt mochten
verloren gaan 2 Het is verdceld in vier deelen qism welke
achtereenvolgens handelen over de uiterlijke godsdienst
plechtigheden ibâdah over de maatschappelijke gebruiken
âdah over de nadeelige mohlik en de heilzame mondjî

gemoedsaandoeningen Elk dezer deelen is weder verdeeld
in 10 boeken kitâb Die van het eerste deel handelen
over 1 de kennis 2 de geloofsartikelen 3 de reiniging
4 het gebed 5 de djakat 6 de vasten 7 de bedevaart
s 8 het Koran lczen tilâwah 9 het herdenken van Allâh
dsikr 10 het lezen van den Koran bij dagtaken wird De

boeken van het tweede deel handelen over I o het eten 2 het

drinken 3 het beroep 4 hethuwelijk 5 het geoorloofde en
het verbodene 6 het gezellige en het eenzelvige leven 7 het
reizen 8 de muziek 9 het aansporen tot de deugd 10 de zeden
der profeten De boeken van het derde deel handelen over

I o de raadselen van het hart 2 het bedwingen zijner
lusten 3 de onmatigheid in spijs drank en wellust 4 0 het
kwaad door de tong véroorzaakt 5 den toorn 6 de wereldsche
zaken 7 den rijkdom 8 de eerbewijzing en den schijn 9 de
trotschheid en de verwaandheid 10 de verblinding De boeken
van het vierde deel eindelijk handelen over I o de bekee
ring 2 het geduld en de dankbaarheid 3 de hoop en de
vrecs 4 de armoede en hot ascétisme 5 o de eenheid van Allâh

1 H Kh I p 180 en volgg
1 A von Kremer Geschichte der herrschenden Ideen des Islams p 15 en 43

De vijf laatstgenoemde onderwerpen worden niet gelijk in de boeken
over het recht van een zuiver formeel standpuot maar van een moreel
mystiek en wijägeerig st andpunt behandeld
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6 de liefde 7 de goede bedoelingen de zuiverheid en
de oprechtheid 8 de godyreezeiidheid 9 het nadenken 10
net denken aan den dood

Het werk is veel te uitvoerig orn bij het begin van de studie
der mystieke théologie gebruikt te worden Hiervoor is een
korter werk van denzeliden schrijver bestemd de Kitab Bidaja
toelhidajat ten rechte Bidâjat al Hidâjah d i het begin van de
leiding geheeten Dit werk verdeeld in eene voorrede
moqaddamah 7 hoofdstukken bâb en een naschrift châti

mah is eene soort inleiding op den Kitab Ikja speciaal op de
beide eerste deelen van laatstgenoemd bock Een derde
beknopt werk van Ghazzâlî is eindelijk de Kitab Minhadj
oelabidin ten rechte Minhâdj al 1 Abidîn d i de gids der
godvruchtigen getiteld 2 Het is verdeeld in 7 hoofdstuk
ken aqabah lett berg en van daar alles wat moeielijk
te bereiken of te doorgronden is respektievelijk betrekking
hebbende op 1 de kennis 2 de bekeering 3 de zwarigheden
4 de onvoorziene gebeurtenissen 5 de aansporingen 6 de
ongerakken 7 Allah s lof en de dankbaarheid Het is het
laatste werk van den beroemden schrijver en kan als het
besluit van zijne leeringen worden aangemerkt

Onder den naam van Kitab Sarkawi verstaat men de kanttee
keningen van Abd Allah bin al Hidjâzî al Chalocti asj
Sjarqâwî op den cominentaar welken Mohammad bin Ibrâhîm
bin Abbâd an Nafzî schreef op het werk van Tâdj ad dîn
Aboe 1 Fadhl Ahmad bin Mohammad bin Abd al Karîm bin
Atâ Allah al lskandarí oí al Iskandaninî Laatstgenoemd
werk heeft tot titel al Hikam d w z de aphorismen
Bin Atâ Allfih overleed in het jaar 709 der IL en an Nafzî in
het jaar 796 der IL s Beide schrijvers behoorden tot de school
van Mâlik Omirent Sjarqâwî s leeftijd heb ik te vergeefs
naar berichten gezocht Het werk van bin Atâ Allah is eene
vcrzameling van ethische en mystieke aphorismen zonder

H Kh II p 24
3 II Kh VI p 210

H Kh III p 82 en volgg Loth op cit p 196
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eenige indeeling of orde zoodat het mij nietmogelijk is in
körte woorden een overzicht van den inhoud te geven

De Kitab Soebatoeliman ten rechte Sjo ab al Imân d i
de onderdeelen der geloofsleer getiteld heeft tot auteur

Mohammad bin Abd Allâh al Idjî van wien ik niet ben
kunnen te weten komen wanneer hij leefde Deaanvangs
woorden na het Bismillâh zijn J a jJl JJ j sJ
ç Ul j UijJtî Het boek behandelt 77 onderdeelen sjo bah
lett tak meerv sjo ab Volgens de bestaande Maleische
bewerking is het boek oorspronkelijk in het Perzisch opge
steld van daar in het Arabisch en uit laatstgenoemde taal
in het Maleisch overgebracht volgens de Arabische bewerking
is het oorspronkelijk een Arabisch boek en wel een excerpt
uit een grooter De Maleische bewerking bevat slechts de
50 eersten der 77 onderdeelen Ik laat hier de namen der
verschillende onderdeelen van de geloofsleer volgen in de orde
waarin zij uit een mystiek en ethisch oogpunt worden be
handeld 1 Allah 2 de Engelen 3 de boeken 4 de
profeten 5 den jongsten dag 6 de opstanding 7 deprae
destinatie 8 het laátste oordeel 9 de belooning en straf
hiernamaals 10 Allâh s liefde 11 de godvreezendheid
12 de hoop op genade 13 het vertrouwen op Allâh 14 de
liefde tot Mohammad 15 de vereering van Mohammad 16
de kostbaarheid van het geloof 17 de beoefening der weten

schap 18 de verbreiding der wetenschap 19 de ver
eering van den Koran 20 de reiniging 21 het gebed
22 de djakat 23 de vasten 24 de godsdienstige afzondering
25 de bedevaart 26 de heilige oorlog 27 de standvastigheid
in den heiligen oorlog 28 de moed in den heiligen oorlog 29
de verdeeling van den buit 30 het vrijlaten van slaven 31 de
voorgeschreven verzoeningen kaffârah 32 het nakomen

1 Zie mijn Verslag p 4 en B4
Namelijk voor zooverre die op de wet en de théologie betrekking heeft
ld

Over de verschillende soorten van verzoeningen zie mijne Beginselen

v n het Moh Becht 8de druk p 58 6 79 162 en 179
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zijner verbintenissen 33 de dankbaarheid voor Allâh s wel
daden 34 het in bedwang houden van de tong 35 misbruik
van vertrouwen 36 doodslag en verwonding 37 ontucht
38 de eerbiediging van het eigendomsrecht 39 verboden
spijs en drank 40 kleederdracht en opschik 41 muziek
en spei 42 de matigbeid 43 1 nijd en haat 44 de benadeeling
der Muzulmannen 45 de zuiverheid van bedoeling 46 bet
deelnemen in het geluk en het ongeluk van anderen 47 het
goedmaken van toegebracht kwaad 48 de voorgescbreven
offerhanden 49 de gehoorzaamheid aan de overheden 50
het volgen van de djamâ ah 51 het rechtvaardig recht
spreken 52 het aansporen tot de deugd en het afraden
van de ondeugd 53 1 het bevorderen van vroomheid en gods

vrucbt 54 de schaamte 55 de ouderliefde 56 de liefde
tot zijne overige bloedverwanten 57 de goede inborst 58 de
behandeling zijner slaven 59 de plichten der slaven 60 de
plichten der ouders 61 het zieh aansluiten bij degodvruch
tigen 62 het bcantwoorden van een ontvangen groet 63
het oppassen van zieken 64 het bidden voor de overledenen
65 het laven der dorstenden 66 het vermijden van onge
loovigen en goddeloozen 67 de plichten tegenover zijne buren
68 de gastvrijheid 69 het bedekken van de feilen der Mu
zulmannen 70 de gelatenheid 71 de wereldsche goederen
72 de omgang met vreemde vrouwen 73 de ijdele gesprek
ken 74 het gebruik van zijn rijkdom 75 het mededoogen
met kinderen en de eerbied voor ouden van dagen 76 het
bijleggen van twisten 77 het liefhebben van alle Muzul

mannen als zichzelf
Het laatste der hierboven genoemde werken over de

mystieke théologie is de Kitab Adkia in het Arabisch Hidâ
jat al Adskijâ ilâ Tarîq al Awlijâ d i de leiding der scherp
zinnigen op den weg der heiligen getiteld

Het is een mystiek leerdicht door zekeren Zain ad dîn
al Ma bari geschreven in of kort na het jaar 914 der H J
Dit werk wijkt in zoo verre van de vorigen ai dat het

J Over de beteekenis Tan dit woord zie Ibid p 8
2 Cat Cod Arab p 94 In het daar betchreven handschrift ie het
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meer de zuivere mystiek behandelt terwijl de anderen de
mystieke théologie en ethiek tot ondenverp hebben

De schrijver begint met de verhouding uiteen te zetten tus
schen de mystieke devotie tarîqah en de wet sjarfah onder
welke laatste benaming hij speciaal den vormelijken eeredienst
verstaat De tweede zegt hij is als ecn schip en de eerste
als de zee waarin de waarheid haqîqah als eene kost
bare parel verborgen is De parel is het doel maar
zonder het schip d i het middel kan men de zee niet
bevaren en bij de parel komen Men moet intusschen ten
slotte het schip vertaten en in de zee duiken om de parel
te vinden Negen dingen zijn noodig om de devotie te kunnen
beoefenen I o de bekeering 2 de tevredenheid 3 eene ascetische
levenswijze 4 de Studie van de wet en wat daarmede verband

houdt 5 het volgen van de voorschriften der sonnah 6 de
onderworpenheid aan Allah s wil 7 0 de zuiverheid van bedoe
lingen 8 de eenzelvigheid 9 het goed besteden van zijn tijd
d w z dat men zijn tijd geheel aan Allah wijde Men moet
den weg der Sjaich s d z de meesters der Darwísj orden
welke de mystieke dcvoties beoefenen betreden met het
hart vol vuur en licht Is het hart ziek zoo moet men vijf
geneesmiddelen aanwenden den Koran lezen het lichaam
zuiveren den nacht wakende doorbrengen zieh voor Allâh
verootmoedigen en voortdurend in gezelschap van de braven
d z de mystieken blijven De geheele dag wordt verdeeld

tusschen de Studie en de verschillende godsdienstoefeningen
waaronder de vijf wettelijk voorgeschrevene gebeden wel
begrepen zijn maar toch op den achtergrond treden tegen
over de mystieke devotie terwijl deze laatste weder als
ondergeschikt aan de Studie wordt voorgesteld De Studie
is natuurlijk het zoeken naar de verborgen waarheid en
niet hetgeen men in het Hollandsch gewoonlijk onder dat
woord verstaat De beoefenaar der mystiek wordt verder
in zijn doen en laten beschreven terwijl eindelijk als het

woord Llijït de vromen in den titel eene schrijffout voor Ia j I1
de 6cherpzinnigen De Javaausche naam van het boek wijst dit uit
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hoogste waartoe men komen kan na de waarheid te hebben
gevonden de kennis ma rifak van het wezen der dingen
wordt genoemd

De lezer zal reeds tiebben ontwaard dat wij met dit boek
op een gebeel ander terrein zijn geko men dan met de vorigen
Het is eene inleiding tot de beoefening der tarîqah s of
mystieke devoties der Darwîsj orden als de Naqsjibandîjah
de Sja târîjah de Qâdarîjah enz welke devoties op hare
beurt weder den overgang vormen tot het buiten den Islam
staande mysticisme waa rover ik hierboven sprak Over de
devoties welke ik op het oog heb meen ik te mögen
verwijzen naar het opstel van mijne band op pag 158 en
volgg van dl XXVIII 1883 en naar dat van den heer
K F Holle in dl XXXI 1886 p 67 en volgg van
dit Tijdschrift De oefening in de verschillende soorten
van devoties kan niet geacht worden tot het godsdienst
onderwijs te behooren en zoude om op afdoende wijze
te worden behandcld eene geheel afzonderlijke Studie
vereischen Alleen wil ik hier nog bekend stellen dat tegen
woordig deze devoties het meest beoefend worden in het noor

delijke gedeelte van Bantam en in de afdeelingen Buitenzorg
Tjandjoer en Soekaboemi Voorts ontmoette ik leerlingen van
den in de opstellen van den heer Holle en van mij genoemden
en te Mekka woonachtigen Solaimân Effendî te Cheribon
te Samarang te Soerabaja te Bangil in het Madioensche
en op het eiland Madoera Velen hnnner waren in het
bezit van certificaten als ik in mijn evengonoemd opstel
gepubliceerd heb en van verschillende meest te Cairo gedrukte
Arabische boeken bevattende onderwijzingen in de devoties
Herhaaldelijk trof ik den Djâmi al Oçoel aan waarvan ik
in mijn opstel eene körte inhoudsopgave mededeelde voorts
een tweetal werken waarvan het eerste getiteld is al Ghonjah
Ii Tâlib at Tarîqah d i de rijkdom van den beoefenaar der
devotie door Aboe Çâlih Abd al Qâdir bin Moesâ in het

In de wijk Djaba Qobais van daar heet hij bij de Javanen ook wel
Sèh Sjaich Djabal
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jaar 561 der H te Baghdad overleden en al Fath ar Rab
bânî wal Faidh ar Rahmânî d i de overwinning van den
Heer en de overvloed van dc genade door Afïi ad dîn bin
al Mobârak opvolger chalîfah van den bekenden heilige
Abd al Qâdir al Djailânî doch mij overigens onbekend Uok

toonde men mij hier en daar leerboekjes voor de devoties in het

Javaansch pégon te Caïro gedrukt en door Solaimân
Effendî aan zijne adepten uitgedeeld en eindelijk een aantal
kleine Arabische verhandelingen over hetzelfde onderwerp

Het schijnt dat men er tegenwoordig te Mekka vooral
werk van maakt Javaneii en Maleiers in de broederschappen
der Darwîsjen op te nemen en dat zij ten deze een vruchtbaren
bodem opleveren Het feit dat men het der moeite waardig
acht te Caïro Javaansche boekjes te laten drukken is
trouwens op zieh zelf welsprekend genoeg De zaak komt
natuurlijk neder op geldélijke exploitatie De hoofden der broe
derschappen te Mekka zijn bijna zonder nitzondering geene Ara

bieren van afkomst maar Perzen Türken en Bengaleezen en
deze lieden krijgen er in het onderwijs zelfs blijkbaar hoe
langer hoe meer de overhand Trouwens behalve enkele aristo
cratische familiën schijnt de echte Arabische bevolking in de
heilige stad sterk door vreemden en hunne afstammelingen te
worden verdrongen Merkwaardig is het dan ook hoe de in den
Archipel aanwezige Arabieren die bijna alien uit Hadhramaut
afkomstig zijn zieh over Mekka en Solaimân Effendî c s
doorgaans uitlaten Zij gevoelen zieh in die stad en in die

omgeving blijkbaar niet in hun clement
Ten slotte nog een enkel woord over het onderwijs in

a psir waarvoor men den Kitab Djalalèn algemeen bezigt
Dit is de commentaar op den Koran in het Arabisch
Tafsîr al Djalâlain d i de commentaar der beide Dja
lâl s geheeten hij is geschreven door den hierboven
reeds genoemden Djalâl ad dîn Mohammad bin Ahmad al
Mahallî en door Djalâl ad dîn Abd ar Rahmân bin Aboe
Bakr as Sojoetî de laatste overleden in het jaar 911 der H

V 532H Kh 1 p 358 de Jong Cat Cod BW Acad Reg Scientiarum, 162
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De overige in den Archipel bekcnde Arabische werken kun
nen niet gezegd worden algemeen bij het onderwijs te worden
gebruikt Hier of daar möge men een leeraar aantreffen die
b v Baidhâwî s commentaar op den Koran oí al Bochârî s
verzameling van overleveringen expliceert een enkele möge
ook eens een boek over de lógica mantik behandelen dit alles
is iets geheel toevalligs en staat buiten het gewone godsdienst

onderwijs Ik hob alleen een denkbeeld willen geven van het
laatste en den niet deskundige die eene priesterschool bezoekt
en daar Stapels Arabische boeken en handschriften ziet
liggen eenigszins inlichten wat voor werken dat zijn Ook
zal het bovenstaande hoop ik eenige wijziging brengen in
het bij velen bestaand denkbeeld dat men in de inlandsche
godsdienstscholen in het geheel niets anders leert dan bidden
en den Koran opdreunen Het onderwijs aldaar möge niet
beantwoorden aan de eischen van hen die in het tegenwoordige

Europecsche onderwijs hun ideaal verwezenlijkt zien het
möge hier en daar in handen van onbekwamen of zelís van
zedelooze lieden zijn zoo absoluut onbeteekenend en ver
werpelijk als het in den regel wordt voorgesteld is het in
het algemeen genomen bepaald niet

Batavia 1 October 1886
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